
VÁTTAN FYRI BARN, IÐ FERÐAST EINSAMALT /
HANDLING ADVICE FOR UNACCOMPANIED MINOR

Barnsins fulla navn / Childs full name: Aldur / Age:

Mál / Languages spoken: Kyn / Gender: Viðføri / Checked in bag:

Hevur barnið nakrar heilsutrupulleikar ella ovurviðkvæmi / Does the child have any health problems or food restrictions?

Fráferð / Outbound

Flog nr. / Flight no.: Dagfesting / Date: Úr / From: Til / To:

Fylgisneyti við fráferð / Escort on Departure

Navn / Name: Bústaður / Permanent address:

Bygd ella býur / City: Land / Country:

Telefonnummar / Mobile number: Skyldskapur til barnið / Relations to the child:

Dagfesting / Date: Undirskrift / Signature:

Fylgisneyti við komu / Escort on Arrival

Navn / Name: Bústaður / Permanent address:

Bygd ella býur / City: Land / Country:

Telefonnummar / Mobile number: Skyldskapur til barnið / Relations to the child:

Dagfesting / Date: Undirskrift / Signature:

Undirritaði/a váttar, at omanfyrinevnda barn, sum ferðast einsamalt, verður fylgt til fráferð og verður móttikið á komuflogvøllinum av teimum omanfyrinevndu 
ábyrgdarpersónunum. Eg vátti, at barnið hevur tey skjøl við sær, ið eru neyðug til ferðina, so sum ferðaseðil, pass, visum, o.l. Eg góðtaki, at veður og onnur 
viðurskifti, sum veitarin ikki hevur tamarhald á, kunnu hava við sær, at flogfarið má lenda á einum øðrum flogvølli enn upprunaliga ferðamálinum, og at ferðin 
tí møguliga má fullfíggjast við einum øðrum  flutningstóli. Meðan veitarin átekur sær flutning av barninum, samtykki eg, at veitarin ikki hevur ábyrgd fyri øllum 
útreiðslum, ið  kunnu standast av at ansa eftir barninum, treytað av at hesar útreiðslur liggja uttanfyri tað, ið vanliga verður veitt vaksnum  ferð andi á nevndu 
farleiðum. Harafturat eri eg fult greið/ur yvir og samtykki, at eg ikki kann ábyrgda veitaran ella krevja endurgjald frá honum, undantikið ta ábyrgd, ið veitarin 
vanliga hevur mótvegis ferðafólkunum sambært galdandi treytum. 

The undersigned will take care that the mentioned child will be escorted to departure airport and received at the arrival airport by the above mentioned persons. 
The undersigned confirmes that the child is in possession of the necessary travel documents (ticket, passport, visa etc.) The undersigned is aware that conditions 
outside carrier´s control – such as weather – may lead todiversion to other airport than the one mentioned in the ticket. The diversion may mean that the travel 
iscompleted by other means of transportation. As the carrier takes the responsibility for carriage of the child, the undersigned confirmes to indemnifi the carrier 
for all expenses in connection with the care of the child, if these expenses are not included in the normal passenger service. The undersigned has read the 
Conditions of contract and will not hold the carrier responsible in excess of these.

Váttan frá foreldri/verja / Declaration of parent/guardian

Dagfesting / Date: Undirskrift / Signature: Telefonnummar / Mobile number:

  Eg havi lisið, skilt og góðtikið treytirnar omanfyri / I have read, understood and accept terms above.

Starvsfólk hjá Atlantic Airways

Váttan um avhendan til fylgisneyta við komu / Declaration of transfer

Dagfesting / Date: Undirskrift / Signature:

Male YesFemale No
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